Language Assistance: Miami-Dade Transit (MDT) is committed
to providing information about its transit services to passengers
with limited English as part of its non-discrimination program. MDT
publishes route information in Spanish and Haitian Creole and offers
assistance in both languages at our Call Center at 3-1-1 or 305- 468-
5900. For more information, call MDT's Office of Civil Rights & Labor
Relations at 786-469-5486.

Miami-Dade County provides equal access and equal opportunity in
employment and does not discriminate on the basis of disability in its
programs or services. Auxiliary aids and services for communication
are available with five days’ advance notice. For material in alternate
format (audiotape, Braille or computer disk), a signlanguage
interpreter or other accommodations, please contact: Miami-Dade
Transit, Office of Civil Rights and Labor Relations, 701 NW 1st Court,
Suite 1700, Miami, FL 33136. Attention: Marcos Ortega. Telephone: 786-
469-5225, Fax: 786-469-5589. E-mail: mo7225@miamidade.gov.

Espafiol: EI Departamento de Transporte Piblico de Miami-Dade (MDT,
su sigla en inglés) estd dedicado a proveer informacion sobre sus
servicios a los pasajeros que no hablan inglés. MDT publica informacién
sobre sus rutas de autobis en espaiiol y creole haitiano y ofrece
asistencia en ambos idiomas en nuestro Centro de Llamadas en el 3-1-1
0 305-468-5900. Para mas informacion, llame la Ofi cina de Derechos
Humanos y Relaciones Laborales de MDT al 786-469-5486.

ElCondado de Miami-Dade ofrece igualdad de acceso y de oportunidades
en el empleo y no practica la discriminacion por discapacidad, en sus
programas o servicios. Los dispositivos y servicios de ayuda auditiva
para la comunicacién estdn disponibles previa solicitud, con cinco dias
de anticipacion. Para obtener materiales en formato alternativo (cinta
de audio, Braille o disco de computadora), para solicitar un intérprete

del lenguaje de las sefias u otros servicios similares sirvase llamar a:
Transporte de Miami-Dade, Ofi cina de Derechos Civiles y Relaciones
Laborales, 701 NW 1st Court, Suite 1700, Miami, FL 33136. Atencidn:
Marcos Ortega. Teléfono: 786-469-5225, Fax: 786-469-5589. Correo
electrénico: mo7225@miamidade.gov.

Kreyol Ayisyen: Miami-Dade Transit (MDT) angaje li a bay pasaje ak
konesans limite an Anglé yo tout enfomasyon sou sévis transpo piblik
nan lang pa yo. MDT pibliye enfomasyon sou trajé otobis yo an Espanyol
ak an Kreyol Ayisyen epi li bay asistans nan toude lang yo nan Sant
Repons nou an 3-1-1 oswa 305-468-5900. Pou plis enfomasyon, rele
Biwo Dwa Sivik ak Relasyon Travay MDT la nan 786-469-5486.

Konte Miami-Dade bay aksé ak opotinite egal ego nan anplwa epi li
pa fé diskriminasyon baze sou enfi mite nan pwogram li yo ak sévis
li yo. Aparey ak sévis kominikasyon pou moun ki pa tande/wé byen
yo disponib ak yon preyavi senk jou. Pou jwenn dokiman nan ot foma
(tep odyo, Bray oswa disk konpit), sévis yon entéprét ki pale lang siy
oswa lot akomodasyon, tanpri kontakte: Miami-Dade Transit, Biwo Dwa
Civil ak Relasyon Travay, 701 NW 1st Court, Suite 1700, Miami, FL 33136.
Atansyon: Marcos Ortega. Telefon: 786-469-5225, Faks: 786-469-5589.
Imel: mo7225@miamidade.gov

www.miamidade.gov/transit
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SERVICE ON SELECT
SUNDAY AFTERNOONS:

« September 9

» September 23
* October.14

» Octoher 21

* November 4

* December 2

» December 9

* December 23

@ 15-MINUTE LIMITED-STOP

DRIVE LESS. LIVEMORE. i)

DEPARTMENT OF TRANSPORTATION AND PUBLIC WORKS



SELECT AFTERNOONS
TARDES SELECCIONADAS
CHWAZI APREMIDI

EVERY/CADA/CHAK

15min

NORTHBOUND FROM UNTIL
RUMBONORTE/DIREKSYONNO B AR

@) (@ EARLINGTONATS | 10:212m. | 12:20 pm.

D e R 1029 am. | 12:29 pam.

NW 27 AVE & 79 ST | 10:34 am. | 12:34 p.m.

NW 27 AVE & 135 ST | 10:44 a.m. | 12:44 p.m.

NW 27 AVE & 175 ST | 10:52 a.m. | 12:52 p.m.

NW 27 AVE & 183 ST | 10:54 a.m. | 12:54 p.m.

NW 27 AVE &199 ST | 10:57 a.m. | 12:57 p.m.

HARD ROCK STADIUM | 11:00 a.m. | 1:00 p.m.
FROM | UNTIL
RUMBOSUR/DIREKSYONSID LSRN T oY

HARD ROCK STADIUM | 4:00 p.m. | 6:00 p.m.

NW 27 AVE &199 ST| 4:10 p.m. | 6:10 p.m.

NW 27 AVE& 183 ST 4:13p.m. | 613 p.m.

NW 27 AVE & 175 ST | 415pm. | 6:14 p.m.

NW 27 AVE & 135 ST | 4:24p.m. | 6:21p.m.

NW 27 AVE & 79 ST | 4:34p.m. | 6:29 p.m.

© DR oon | ceon
(') EARLIugggRHATIE 4:47 p.m. | 6:41p.m.

203 st E
NW 199 ST

NW 27 Ave

GARDENS

¢

M.D.C.
NORTH™

¢

NW 27 Ave

¢

623“"['" ;- e2st

NW 54 ST (

BROWNSVILLE
STATION

NW 203 gt
=lL, sustor

26 Ave

L]
S9N HARDROCK
STADIUM

MIAMI I NW 183 ST/ MIAMI GARDENS DR

NW 175 ST E LIMITED STOPS

entire route

) NW 160 ST

DUNAD AVE (NORTHBOUND)
) SESAME ST (SOUTHBOUND)
A

) NW 135 ST

297

HARD ROCK STADIUM

) NW 103 ST

WEST
LITTLE RIVER

M.L.K. STATION
. east

) NW 79 ST | ! E GARAGE
: NORTH

= BOUND

—

ANV G2

SOUTH
BOUND

oAV /2 MN

)

A

SR-112
=0 (g EARLINCTON NORTH
") HEIGHTS 09/2016

Frequencies are approximate and may vary depending on traffic and road conditions / Frecuencias son aproximadas, pues dependen
del trafico y otras condiciones de las vias / Asosye yo apwoksimatif epi yo ka varye selon kondisyon sikilasyon sou wout yo



